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Note: Hardware not shown actual size./Nota: los aditamentos no se muestran en tamaño real.
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INSTALLATION OVERVIEW/INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Plug in installation/Instalación con enchufe

Turn off power before starting installation./ Desconecte la 
alimentación antes de comenzar la instalación.
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Fix the glass (C) to the fixture body (D) with the glass sheath ring (A). /
Fije el vidrio (C) al cuerpo de la lámpara (D) con el anillo de la 
cubierta de vidrio (A).

Use 60-watt max. standard-base incandescent bulbs or CFL/LED 
 equivalents (not included) (B). / Use bombillas incandescentes de 
base estándar de 60 vatios como máximo o bombillas CFL/LED 
equivalentes (no se incluyen) (B).
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INSTALLATION OVERVIEW/INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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Wall

AAAA
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Place the two key holes on the fixture body's crossbar assembly 
onto the two wood screws (AA). Make sure the two key holes are 
secure on the two wood screws (AA) before letting go of the fixture 
body. Adjust the shade on the fixture body (D) to your desired location.
Plug the power cord into the outlet. / Coloque los dos orificios en el 
conjunto de la barra transversal del cuerpo de la lámpara en los dos 
tornillos para madera (AA). Asegúrese de que los dos orificios estén 
seguros en los dos tornillos para madera (AA) antes de soltar el 
cuerpo de la lámpara. Ajuste la pantalla en el cuerpo de la lámpara
(D) en la ubicación deseada. Enchufe el cable de alimentación en el 
tomacorriente.

 Turn on the switch and enjoy. / Encienda el interruptor y disfrute.
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Measure the distance between the two key holes on the crossbar 
assembly.Mark the location of the two key holes on the wall with a 
pencil (not provided), making sure the holes line up horizontally in the 
correct position. Drill a small hole (6 mm) on each mark and nail the 
plastic anchors (CC) into the wall using a hammer.Insert the two wood 
screws (AA) in the plastic anchors (CC) as shown. / Mida la distancia 
entre los dos orificios en el conjunto de la barra transversal. Marque 
la ubicación de los dos orificios en la pared con un lápiz (no incluido), 
asegurándose de que los orificios se alineen horizontalmente en 
la posición correcta. Taladre un pequeño orificio (6 mm) en cada 
marca y clave las anclas de expansión de plástico (CC) en la pared 
con un martillo. Inserte los dos tornillos para madera (AA) en las 
anclas de expansión de plástico (CC) como se muestra.



A

2

AA BB CCDD

x 2 x 2 x 1x 2

AA BB DDCC

 

1

or
o

AA

x 3

EE

A

B

C

E

D

F

x 1

x 1(bulb not included / bombillas no se incluyen)

x 1

x 2

x 1

x 1

E

F

D

PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE

HARDWARE CONTENTS/ADITAMENTOS

INSTALLATION OVERVIEW/INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

 Hardware not shown actual size./Nota: los aditamentos no se muestran en tamaño real.
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Note:

Hardwire installation/Instalación con cableado

Turn off power before starting installation./ Desconecte la 
alimentación antes de comenzar la instalación.

Remove the mounting plate from the fixture body (E) and keep the 
mounting plate (F) and two mounting balls (D) for later use. / Retire la 
placa de montaje del cuerpo de la lámpara (E) y mantenga la placa de 
montaje (F) y dos bolas de montaje (D) para su uso posterior.
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INSTALLATION OVERVIEW/INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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Remove the plug wire and rubber plug from the wire terminal. /
Retire el cable del enchufe y el tapón de goma del terminal del cable.
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          NOTE: Prior to installation, close or cover the sink drain and/or 
any vents near the installation site to prevent loss of mounting 
hardware if dropped. Use screwdriver (not provided) to remove the 
iron sheets from the mounting holes on the mounting plate (E) as 
shown. / Nota: antes de la instalación, cierre o cubra el desagüe del 
lavabo y/o cualquiera de las ventilas cerca del lugar de la instalación 
para evitar la pérdida de los aditamentos de montaje si se cayeran.
Utilice un destornillador (no incluido) para quitar las láminas de hierro 
de los orificios de montaje en el conjunto de la placa de montaje (E) 
como se muestra.

Secure the mounting plate (F) to the outlet box (not included) with the 
outlet box screws (BB) as shown. Tighten until snug. / Fije la placa de 
montaje (F) a la caja de salida (no incluida) con la tornillos de caja de 
salida (BB) como se muestra. Apriete hasta que queden ajustados.

Insert the bushing with rubber washer (DD) in the hole on the 
backplate on the fixture body (C). / 
Inserte el buje con la arandela de goma (DD) en el orificio de la placa 
posterior en el cuerpo de la lámpara (C).

CCEE

1. Wrap the supply ground wire around the green ground screw on
 the mounting plate (E), no less than 2 - in. from the end of the wire. 
Tighten the ground screw.
2. Connect the fixture ground wire to the supply ground wire with a 
wire connector (EE).
3. Insert Supply White Wire into the terminal hole marked with N, and 
supply Black Wire into the terminal hole marked with L. /
1. Coloque el conductor de tierra alrededor del tornillo verde de 
puesta a tierra en la placa de montaje (E), a no menos de 5,08 cm 
del extremo del conductor. Apriete el tornillo de tierra.
2. Conecte el conductor de tierra de la lámpara al conductor de 
suministro usando el conector de cables (EE).
3. Inserte el cable blanco de suministro en el orificio del terminal 
marcado con N y el cable negro de suministro en el orificio del 
terminal marcado con L.
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